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DECISIÓN 2014/932/PESC DEL CONSEJO 

de 18 de diciembre de 2014 

relativa a medidas restrictivas en vista de la situación en Yemen 

▼M1 

Artículo 1 

1. Queda prohibida la venta, el suministro, la transferencia o expor­
tación de armamento y material afín de todo tipo, incluidos armas y 
municiones, vehículos y equipo militar, equipo paramilitar y piezas de 
repuesto para esos artículos, ya se hagan de forma directa o indirecta o 
ya tengan su origen o no en los territorios de los Estados miembros, a 
las personas y entidades designadas por el Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas o el Comité establecido en virtud del punto 19 de la 
Resolución del Consejo de Seguridad 2140 (2014), y a aquellos que 
actúen en su nombre o bajo su dirección en Yemen, por los nacionales 
de los Estados miembros o desde los territorios de estos o empleando 
buques o aeronaves que enarbolen su pabellón. 

Las personas y entidades a que se refiere el presente apartado se enu­
meran en una lista en el anexo de la presente Decisión. 

2. Queda prohibido: 

a) prestar asistencia técnica, formación y demás asistencia, incluido el 
suministro de personal mercenario armado, en relación con activi­
dades militares y con el suministro, la fabricación, el manteni­
miento y la utilización de armamento y material afín de todo tipo, 
incluidos armas y municiones, vehículos y equipo militar, equipo 
paramilitar y piezas de repuesto para esos artículos, directa o 
indirectamente a cualquier persona física o jurídica, entidad u 
organismo contemplados en el apartado 1; 

b) proporcionar financiación o ayuda financiera en relación con activi­
dades militares, y en particular subvenciones, préstamos y seguros de 
crédito a la exportación, así como seguros y reaseguros, para cual­
quier venta, suministro, transferencia o exportación de armamento y 
material afín o para prestar la correspondiente asistencia técnica o de 
otra naturaleza, directa o indirectamente a cualquier persona física o 
jurídica, entidad u organismo contemplados en el apartado 1. 

Artículo 2 

1. Los Estados miembros inspeccionarán, de conformidad con sus 
autoridades y legislación nacionales y en consonancia con el Derecho 
internacional, en particular el Derecho del mar y los acuerdos interna­
cionales de aviación civil pertinentes, todo el cargamento con destino a 
Yemen en su territorio, incluidos los puertos marítimos y los aeropuer­
tos, cuando posean información que ofrezca motivos razonables para 
pensar que la carga contiene artículos cuyo suministro, venta, trans­
ferencia o exportación están prohibidos en virtud de la presente Deci­
sión. 

2. En caso de que descubran artículos cuyo suministro, venta, trans­
ferencia o exportación están prohibidos en virtud de la presente Decisión, 

▼B
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los Estados miembros los embargarán y eliminarán, en particular, destru­
yéndolos, inutilizándolos, almacenándolos o transfiriéndolos a un Estado 
distinto del de origen o destino para su eliminación. 

3. Los Estados miembros presentarán sin demora al Comité de San­
ciones un informe escrito inicial sobre la inspección mencionada en el 
apartado 1, en el que figurará en particular una explicación de las 
razones que han motivado la inspección, los resultados de dicha ins­
pección y si ha habido o no cooperación, y si se han encontrado ar­
tículos prohibidos. Además, los Estados miembros presentarán al Co­
mité de Sanciones, en un plazo de 30 días, un informe escrito posterior, 
en el que figurarán los detalles correspondientes a la inspección, el 
embargo y destrucción y los detalles correspondientes a la transferencia, 
en particular una descripción de los artículos, su origen y su destino 
previsto, en caso de que esta información no se encontrara en el informe 
escrito inicial. 

Artículo 2 bis 

▼B 
1. Los Estados miembros tomarán las medidas necesarias para impe­
dir la entrada en sus territorios o el tránsito por ellos de las personas 
designadas por el Comité, que participen directamente o mediante su 
apoyo en actos que pongan en peligro la paz, la seguridad o la estabi­
lidad de Yemen, incluyendo los actos de la siguiente relación no ex­
haustiva: 

a) actos que obstruyan o menoscaben la conclusión con éxito del pro­
ceso de transición política conforme a la Iniciativa del Consejo de 
Cooperación del Golfo y al Acuerdo sobre el Mecanismo de Apli­
cación; 

b) actos que impidan la aplicación de los resultados que figuran en el 
informe final de la Conferencia para el Diálogo Nacional mediante el 
recurso a la violencia, o ataques a infraestructuras esenciales; 

▼M6 
c) la planificación, dirección o comisión de actos que violen las dispo­

siciones aplicables del Derecho internacional en materia de derechos 
humanos o el Derecho internacional humanitario, o actos que cons­
tituyan abusos de los derechos humanos, en Yemen, en particular la 
violencia sexual en conflictos armados o el reclutamiento o la utili­
zación de niños en conflictos armados en violación del Derecho 
internacional; o 

▼M1 
d) los actos que vulneren el embargo de armas o que obstruyan el 

suministro de asistencia humanitaria a Yemen o el acceso a esa 
asistencia humanitaria o su distribución en Yemen. 

▼B 
Las personas a que se refiere el presente apartado se enumeran en el 
anexo de la presente Decisión. 

2. Lo dispuesto en el apartado 1 no significará que los Estados 
miembros tengan la obligación de denegar la entrada en su territorio 
a sus propios nacionales. 

3. Lo dispuesto en el apartado 1 no será aplicable cuando la entrada 
o el tránsito sean necesarios para participar en algún juicio. 

4. Lo dispuesto en el apartado 1 no será aplicable cuando un Estado 
miembro determine en cada caso concreto que esa entrada o tránsito son 
necesarios para conseguir progresos en la paz y estabilidad de Yemen y 
el Estado miembro lo notifique posteriormente al Comité en un plazo de 
cuarenta y ocho horas tras la toma de la decisión. 

▼M1
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5. Lo dispuesto en el apartado 1 no será aplicable cuando el Comité 
determine en cada caso concreto que: 

a) la entrada o el tránsito son necesarios por razones humanitarias, 
incluidas las obligaciones religiosas, o 

b) una excepción ayudaría al logro de los objetivos de la paz y la 
reconciliación nacional en Yemen. 

6. En aquellos casos en que en virtud de los apartados 3, 4 o 5 un 
Estado miembro autorice a entrar en su territorio o a transitar por él a 
alguna de las personas enumeradas en el anexo, la autorización quedará 
limitada al objeto para el cual fue concedida y a las personas a las que 
afecte dicha autorización. 

▼M1 
Artículo 2 ter 

▼B 
1. Se inmovilizarán todos los fondos y recursos económicos cuya 
propiedad, posesión o control correspondan a personas que participen 
directamente o mediante su apoyo en actos que pongan en peligro la 
paz, seguridad o estabilidad de Yemen, entre los que figuran, sin ser 
exhaustivos, los siguientes: 

a) actos que obstruyan o menoscaben la conclusión con éxito del pro­
ceso de transición política conforme a la Iniciativa del Consejo de 
Cooperación del Golfo y al Acuerdo sobre el Mecanismo de Apli­
cación; 

b) actos que impidan la aplicación de los resultados que figuran en el 
informe final de la Conferencia para el Diálogo Nacional mediante la 
violencia, o ataques a infraestructuras esenciales; 

▼M6 
c) la planificación, dirección o comisión de actos que violen las dispo­

siciones aplicables del Derecho internacional en materia de derechos 
humanos o el Derecho internacional humanitario, o que constituyan 
abusos de los derechos humanos, en Yemen, en particular la violen­
cia sexual en conflictos armados o el reclutamiento o la utilización 
de niños en conflictos armados en violación del Derecho internacio­
nal; o 

▼M1 
d) los actos que vulneren el embargo de armas o que obstruyan el 

suministro de asistencia humanitaria a Yemen o el acceso a esa 
asistencia humanitaria o su distribución en Yemen, 

▼B 
o personas o entidades que actúen en su nombre o bajo su dirección, o 
entidades de su propiedad. 

Las personas y entidades a que se refiere el presente apartado se enu­
meran en el anexo de la presente Decisión. 

2. No podrán ponerse fondos o recursos económicos, directa o indi­
rectamente, a disposición de las personas o entidades que se enumeran 
en el anexo de la presente Decisión, ni utilizarse en beneficio de ellas. 

3. Los Estados miembros podrán permitir excepciones a las medidas 
a que se refieren los apartados 1 y 2 respecto de los fondos y recursos 
económicos que sean: 

a) necesarios para satisfacer necesidades básicas, como el pago de ali­
mentos, alquileres o hipotecas, medicamentos y tratamientos médi­
cos, impuestos, primas de seguros y tasas de servicios públicos; 

▼B



 

02014D0932 — ES — 24.10.2022 — 011.001 — 5 

b) destinados exclusivamente al pago de honorarios profesionales razo­
nables y al reembolso de gastos correspondientes a la prestación de 
servicios jurídicos; 

c) destinados exclusivamente al pago de tasas o gastos ocasionados por 
servicios ordinarios de custodia o mantenimiento de fondos o recur­
sos económicos inmovilizados; 

previa notificación al Comité por parte del Estado miembro de que se 
trate de su intención de autorizar, si procede, el acceso a dichos fondos 
o recursos económicos, y siempre y cuando el Comité no haya tomado 
una decisión negativa en el plazo de cinco días laborables a partir de 
dicha notificación. 

4. Los Estados miembros también podrán otorgar exenciones a las 
medidas establecidas en los apartados 1 y 2 para los fondos y recursos 
económicos que sean: 

a) necesarios para costear gastos extraordinarios, tras haberse cercio­
rado de que el Estado miembro de que se trate haya notificado su 
resolución al Comité de Sanciones y este la haya aprobado, o 

b) que sean objeto de un embargo o una resolución judicial, adminis­
trativa o arbitral, en cuyo caso los fondos y recursos económicos 
podrán utilizarse para dar cumplimiento al embargo o la resolución, 
siempre y cuando estos se hayan producido antes de la fecha en que 
se incluyó a la persona o entidad en el anexo, que no beneficien a 
una persona o entidad contemplada en el artículo 1, y que el Estado 
miembro de que se trate los haya notificado al Comité. 

5. El apartado 1 no impedirá a una persona o entidad designada 
efectuar pagos en virtud de un contrato celebrado antes de haber sido 
incluida en la lista siempre que el Estado miembro en cuestión haya 
determinado que los pagos no son recibidos directa o indirectamente por 
la persona o entidad a que se refiere el ►M1 apartado 1 ◄, y previa 
notificación al Comité por el Estado miembro de que se trate de la 
intención de hacer o recibir tales pagos o de autorizar, cuando proceda, 
el desbloqueo de fondos o recursos económicos a tales efectos, diez días 
laborables antes de tal autorización. 

6. El apartado 2 no se aplicará al abono en cuentas inmovilizadas de: 

a) intereses u otros beneficios correspondientes a esas cuentas, o 

b) pagos en virtud de contratos o acuerdos celebrados u obligaciones 
contraídas antes de la fecha en que dichas cuentas hayan quedado 
sujetas a medidas restrictivas con arreglo a la presente Decisión, 

a condición de que tales intereses u otros beneficios y pagos sigan 
estando sujetos a lo dispuesto en el apartado 1. 

Artículo 3 

El Consejo establecerá la lista que figura en el anexo y la modificará de 
conformidad con las resoluciones tomadas por el Consejo de Seguridad 
o el Comité. 

▼B
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Artículo 4 

1. Cuando el Consejo de Seguridad o el Comité designe a una per­
sona o entidad, el Consejo incluirá a esa persona o entidad en el anexo. 
El Consejo comunicará su decisión a la persona o entidad afectada, 
incluidos los motivos de su inclusión en la lista, ya sea directamente, 
si se conoce su domicilio, o mediante la publicación de un anuncio, para 
que la persona o entidad tenga la oportunidad de presentar sus obser­
vaciones al respecto. 

2. Cuando se presenten observaciones o nuevas pruebas sustantivas, 
el Consejo reconsiderará su decisión e informará de ello a la persona o 
entidad de que se trate. 

Artículo 5 

1. El anexo expondrá los motivos de incluir en la lista a las personas 
y entidades enumeradas en él, tal como los haya formulado el Consejo 
de Seguridad o el Comité. 

2. El anexo incluirá también, cuando se disponga de ella, la infor­
mación que hayan facilitado el Consejo de Seguridad o el Comité y que 
sea necesaria para la identificación de las personas o entidades afecta­
das. Respecto de las personas, esa información podrá incluir el nombre 
y apellidos y los alias, el lugar y fecha de nacimiento, la nacionalidad, 
el número de pasaporte o de documento de identidad, el sexo, la direc­
ción postal y el cargo o profesión. Respecto de las entidades, la infor­
mación podrá incluir el nombre, la fecha y el lugar de registro, el 
número de registro y el centro de actividad. 

Artículo 6 

La presente Decisión será modificada o derogada, en su caso, conforme 
a lo que determine el Consejo de Seguridad. 

▼M6 

Artículo 6 bis 

Como excepción a las medidas impuestas por las Resoluciones 2140 
(2014) y 2216 (2015) del Consejo de Seguridad, siempre y cuando el 
Comité de Sanciones haya determinado, caso por caso, que es necesaria 
una exención para facilitar la labor de las Naciones Unidas y de otras 
organizaciones humanitarias en Yemen o para cualquier otro fin com­
patible con los objetivos de dichas Resoluciones, la autoridad compe­
tente de un Estado miembro concederá la autorización necesaria. 

▼B 

Artículo 7 

La presente Decisión entrará en vigor el día de su publicación en el 
Diario Oficial de la Unión Europea. 

▼B
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ANEXO 

▼M1 
Lista de las personas y entidades a las que se refieren los artículos 1, 

apartado 1, 2 bis, apartado 1, y 2 ter, apartados 1 y 2 

▼B 
PERSONAS 

▼M4 
1. Abdullah Yahya Al Hakim [alias: a) Abu Ali al Hakim; b) Abu-Ali al- 

Hakim; c) Abdallah al-Hakim; d) Abu Ali Alhakim; e) Abdallah al-Mu'ay­
yad] 

Nombre en la grafía original: 

Cargo o grado: Segundo en la cadena de mando del grupo huzí. Dirección: 
Dahyan, Provincia de Sa'dah, Yemen. Fecha de nacimiento: a) Aproxima­
damente 1985; b) entre 1984 y 1986. Lugar de nacimiento: a) Dahyan, 
Yemen; b) Provincia de Sa'dah, Yemen. Nacionalidad: yemení. Otros da­
tos: Sexo: varón. Enlace a la notificación especial de la INTERPOL y el 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas en el sitio web: https:// 
www.interpol.int/en/notice/search/un/5837273. Fecha de inclusión en la 
lista por las Naciones Unidas: 7.11.2014 (modificada el 20.11.2014). 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Abdullah Yahya al Hakim fue designado a efectos de las sanciones el 7 de 
noviembre de 2014 con arreglo a los apartados 11 y 15 de la Resolución 
2140 (2014) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, al reunir los 
criterios de designación establecidos en los apartados 17 y 18 de dicha 
Resolución. 

Abdullah Yahya al Hakim ha participado en actos que amenazan la paz, la 
seguridad y la estabilidad en Yemen, actos que obstaculizan la aplicación del 
acuerdo de 23 de noviembre de 2011 entre el Gobierno de Yemen y la 
oposición, que contempla una transición pacífica del poder en Yemen, y 
que obstruyen el proceso político en Yemen. 

Según informes recibidos, Abdullah Yahya al Hakim celebró en junio de 
2014 una reunión para tramar un golpe contra el Presidente yemení Abdra­
buh Mansour Hadi. Al Hakim se reunió con mandos militares y de los 
servicios de seguridad y jefes tribales; dirigentes de facciones leales al ex­
presidente yemení Ali Abdullah Saleh también asistieron a la reunión cuyo 
fin era coordinar los esfuerzos militares con vistas a la toma de la capital 
yemení Sana'a. 

En una declaración pública de 29 de agosto de 2014, el Presidente del 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas afirmó que dicho Consejo 
de Seguridad condenaba las acciones realizadas por fuerzas bajo el mando de 
Yahya al Hakim que tomaron la ciudad de Amran, Yemen, incluido el 
cuartel general de la Brigada del Ejército Yemení el 8 de julio de 2014. 
Al Hakim dirigió en julio de 2014 la toma por la fuerza del gobierno 
provincial de Amran y fue el jefe militar responsable de la toma de deci­
siones sobre los conflictos en curso en las provincias yemeníes de Amran y 
Hamdan. 

Desde principios de septiembre de 2014, Abdullah Yahya al Hakim ha 
permanecido en Sana'a para supervisar las operaciones de combate en caso 
de que estalle el conflicto. Su papel consistía en organizar las operaciones 
militares a fin de derrocar al gobierno yemení y era también responsable de 
la seguridad y el control de todas las rutas de entrada y salida de Sana'a. 

▼B
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2. Abd Al-Khaliq Al-Houthi [alias: a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; b) Abd-al-Kha­
liq Badr-al-Din al Huthi; c) 'Abd al-Khaliq Badr al-Din al-Huthi; d) Abd al- 
Khaliq al-Huthi; e) Abu-Yunus] 

Nombre en la grafía original: 

Cargo o grado: Comandante militar huzí. Fecha de nacimiento: 1984. 
Nacionalidad: yemení. Otros datos: Sexo: varón. Enlace a la notificación 
especial de la INTERPOL y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
en el sitio web: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5837297. Fecha 
de inclusión en la lista en la lista por las Naciones Unidas: 7.11.2014 
(modificada el 20.11.2014 y el 26.8.2016). 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Abd Al-Khaliq Al-Houthi fue designado a efectos de las sanciones el 7 de 
noviembre de 2014, con arreglo a los apartados 11 y 15 de la Resolución 
2140 (2014) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, al reunir los 
criterios de designación establecidos en los apartados 17 y 18 de la Reso­
lución. 

Abd Al-Khaliq Al-Houthi ha participado en actos que amenazan la paz, la 
seguridad y la estabilidad en Yemen, tales como actos que obstaculizan la 
aplicación del acuerdo de 23 de noviembre de 2011 entre el Gobierno de 
Yemen y la oposición, que contempla una transición pacífica del poder en 
Yemen, y que obstruyen el proceso político en Yemen. 

A finales de octubre de 2013, Abd al-Khaliq al-Houthi dirigió un grupo de 
combatientes que llevaban uniformes del ejército yemení durante un ataque 
contra objetivos en la localidad de Dimaj, Yemen. Los combates se saldaron 
con varias muertes. 

A finales de septiembre de 2014, un número desconocido de combatientes 
no identificados se mantenía supuestamente preparado para atacar edificios 
diplomáticos en Sana'a, Yemen, en cuanto recibiera órdenes de Abd al-Kha­
liq al-Houthi. El 30 de agosto de 2014, Al-Houthi coordinó un transporte de 
armas desde Amran a un campamento de protesta en Sana'a. 

▼M5 
3. Ali Abdullah Saleh (alias: Ali Abdallah Salih) 

Nombre en la grafía original: 

Cargo o grado: a) Presidente del Partido del Congreso General del Pueblo 
Yemení; b) Expresidente de la República de Yemen. Fecha de nacimiento: a) 
21.3.1945; b) 21.3.1946; c) 21.3.1942; d) 21.3.1947. Lugar de nacimiento: a) 
Bayt al-Ahmar, Provincia de Sana'a, Yemen; b) Sana'a, Yemen; c) Sana'a, 
Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. Nacionalidad: yemení. Número de pasaporte: 
00016161 (Yemen). Número de documento nacional de identidad: 
01010744444. Otros datos: Sexo: varón. Estado: supuestamente fallecido. En­
lace a la notificación especial de INTERPOL y el Consejo de Seguridad de 
las Naciones Unidas en el sitio web: https://www.interpol.int/es/notice/ 
search/un/5837306. Fecha de inclusión en la lista por las Naciones Unidas: 
7.11.2014 (modificada el 20.11.2014 y el 23.4.2018). 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Ali Abdullah Saleh fue designado a efectos de las sanciones el 7 de noviem­
bre de 2014, con arreglo a los apartados 11 y 15 de la Resolución 2140 
(2014) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, al reunir los 
criterios de designación establecidos en los apartados 17 y 18 de la Reso­
lución. 

Ali Abdullah Saleh ha participado en actos que amenazan la paz, la seguri­
dad y la estabilidad en Yemen, actos que obstaculizan la aplicación del 
acuerdo de 23 de noviembre de 2011 entre el Gobierno de Yemen y la 
oposición, que contempla una transición pacífica del poder en Yemen, y 
que obstruyen el proceso político en Yemen. 

▼M4
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En virtud del acuerdo de 23 de noviembre de 2011 respaldado por el Con­
sejo de Cooperación del Golfo, Ali Abdullah Saleh dimitió de la Presidencia 
de Yemen tras ejercerla durante más de 30 años. 

Según informes recibidos, en el otoño de 2012, Ali Abdullah Saleh se 
convirtió en uno de los principales partidarios de las acciones violentas de 
los huzíes en el norte de Yemen. 

Los esfuerzos combinados entre Saleh, grupos operativos de Al-Qa'ida en la 
Península Arábiga y el secesionista del sur Ali Salim al-Bayd provocaron 
enfrentamientos en el sur del Yemen en febrero de 2013, con el fin de 
generar problemas antes del 18 de marzo de 2013, fecha de la Conferencia 
para el Diálogo Nacional en Yemen. Más recientemente, hacia el mes de 
septiembre de 2014, Saleh ha desestabilizado Yemen utilizando a otras per­
sonas para desestabilizar al gobierno central y crear suficiente inestabilidad 
para amenazar con un golpe de Estado. Conforme a un informe del Grupo de 
Expertos de las Naciones Unidas sobre Yemen de septiembre de 2014, los 
interlocutores afirmaron que Saleh apoya las acciones violentas de determi­
nados yemeníes mediante fondos y apoyo político, y garantizando también 
que los miembros del Congreso General del Pueblo sigan contribuyendo a la 
desestabilización de Yemen por diversos medios. 

▼M3 
4. Abdulmalik al-Houthi (alias: Abdulmalik al-Huthi) 

Otros datos: Dirigente del Movimiento Huzí del Yemen. Ha participado en 
actos que amenazan la paz, la seguridad o la estabilidad de Yemen. Fecha 
de inclusión en la lista por las Naciones Unidas: 14.4.2015 (modificada el 
26.8.2016). 

Información suplementaria procedente de la exposición de motivos re­
sumida de su inclusión en la lista facilitada por el Comité de Sanciones: 

Abdulmalik al-Houthi fue incluido en la lista con vistas a la aplicación de 
sanciones el 14 de abril de 2015 con arreglo a los apartados 11 y 15 de la 
Resolución 2140 (2014) y al apartado 14 de la Resolución 2216 (2015). 

Abdulmalik al-Houthi es dirigente de un grupo que ha participado en actos 
que amenazan la paz, la seguridad o la estabilidad de Yemen. 

En septiembre de 2014, las fuerzas huzíes conquistaron Sana'a, y en enero de 
2015 intentaron sustituir unilateralmente el gobierno legítimo del Yemen por 
una autoridad gobernante ilegítima dominada por los huzíes. Al-Houthi asu­
mió la dirección del movimiento huzí del Yemen en 2004, tras la muerte de 
su hermano, Hussein Badredden al-Houthi. Como dirigente del grupo, Al- 
Houthi ha amenazado repetidamente a las autoridades yemeníes con provocar 
nuevos disturbios si no responden a sus demandas y ha detenido al presi­
dente Hadi, al primer ministro y a miembros clave de su gabinete. Poste­
riormente, el presidente Hadi huyó a Adén. A continuación, los huzíes 
lanzaron otra ofensiva contra Adén, asistidos por unidades militares leales 
al expresidente Saleh y a su hijo Ahmed Alí Saleh. 

▼M4 
5. Ahmed Ali Abdullah Saleh (alias: Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar) 

Cargo o grado: Exembajador, exgeneral de brigada. Fecha de nacimiento: 
25.7.1972. Nacionalidad: yemení. Número de pasaporte: a) número de 
pasaporte yemení 17979 expedido a nombre de Ahmed Ali Abdullah Saleh 
(mencionado en el documento de identidad diplomático número 
31/2013/20/003140 que figura a continuación); b) número de pasaporte ye­
mení 02117777 expedido el 8.11.2005 a nombre de Ahmed Ali Abdullah Al- 
Ahmar; c) número de pasaporte yemení 06070777 expedido el 3.12.2014 a 
nombre de Ahmed Alií Abdullah Al-Ahmar. Dirección: Emiratos Árabes 
Unidos. Otros datos: Ha desempeñado un papel fundamental en la facilita­
ción de la expansión militar huzí. Ha participado en actos que amenazan la 
paz, la seguridad o la estabilidad de Yemen. Ahmed Saleh es hijo del 
expresidente de la República de Yemen, Ali Abdullah Saleh (YEi.003). 

▼M5
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Ahmed Ali Abdullah Saleh procede de una zona conocida como Bayt Al- 
Ahmar, a unos 20 kilómetros al sudeste de la capital, Sana'a. Número de 
documento de identidad diplomático: 31/2013/20/003140 expedido el 
7.7.2013 por el Ministerio de Asuntos Exteriores de los Emiratos Árabes 
Unidos a nombre de Ahmed Ali Abdullah Saleh; estado actual: anulado. 
Enlace a la notificación especial de la Interpol y el Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas en el sitio web: https://www.interpol.int/en/notice/ 
search/un/5895854. Fecha de inclusión en la lista por las Naciones Uni­
das: 14.4.2015 (modificada el 16.9.2015). 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Ahmed Ali Saleh ha estado tratando de socavar la autoridad del presidente 
Hadi, frustrar sus intentos de reformar el ejército y obstaculizar la transición 
pacífica de Yemen a la democracia. Saleh desempeñó un papel fundamental 
al facilitar la expansión militar huzí. A mediados de febrero de 2013, Ahmed 
Ali Saleh había entregado miles de fusiles nuevos a las brigadas de la 
Guardia Republicana y a jeques tribales no identificados. Las armas habían 
sido adquiridas inicialmente en 2010 con el propósito de utilizarlas para 
asegurarse la lealtad de los destinatarios y obtener beneficios políticos más 
adelante. 

Después de que el padre de Saleh, el expresidente de la República de Yemen 
Ali Abdullah Saleh, dimitiera como presidente de Yemen en 2011, Ahmed 
Ali Saleh conservó su cargo de comandante de la Guardia Republicana de 
Yemen. Poco más de un año más tarde, Saleh fue destituido por el presidente 
Hadi, pero mantuvo una influencia significativa en el ejército yemení, in­
cluso después de haberle sido retirado el mando. En noviembre de 2014, las 
Naciones Unidas designaron a Ali Abdullah Saleh en virtud de la Resolución 
2140 del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 

▼M7 
6. Sultan Saleh Aida Aida Zabin 

Otros datos: director del Departamento de Investigación Penal de Saná. Ha 
participado en actos que amenazan la paz, la seguridad y la estabilidad de 
Yemen. Fecha de inclusión en la lista por las Naciones Unidas: 25.2.2021. 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Sultan Saleh Aida Aida Zabin ha participado en actos que amenazan la paz, 
la seguridad y la estabilidad de Yemen, incluidas violaciones del Derecho 
internacional humanitario aplicable y abusos de los derechos humanos en 
Yemen. 

Sultan Saleh Aida Aida Zabin es el director del Departamento de Investiga­
ciones Criminales de Saná. Ha desempeñado un papel destacado en la po­
lítica de intimidación y de recurso sistemático al arresto, la detención, la 
tortura, la violencia sexual y la violación contra mujeres políticamente acti­
vas. Zabin, en calidad de director del Departamento de Investigaciones Cri­
minales, es directamente responsable o, en virtud de su autoridad, responsa­
ble y cómplice del uso de múltiples lugares de detención, incluido el arresto 
domiciliario, las comisarías de policía, los establecimientos penitenciarios y 
centros de internamiento oficiales y los centros de internamiento de ubica­
ción secreta. En estos lugares, se sometió a mujeres, entre ellas al menos una 
menor, a desaparición forzada, interrogatorios reiterados, violación y tortura, 
privación del acceso a tratamientos médicos oportunos y trabajos forzosos. 
El propio Zabin infligió directamente torturas en algunos casos. 

▼M8 
7. Saleh Mesfer Saleh Al Shaer [alias: a) Saleh Mosfer Saleh al Shaer; b) 

Saleh Musfer Saleh al Shaer; c) Saleh Mesfer al Shaer; d) Saleh al Shae; e) 
Saleh al Sha’ir; f) Abu Yasser] 

Nombre en la grafía original: حلاصرفسمحلاصرعاشلا 

▼M4
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Cargo o grado: general de división, «custodio judicial» de las propiedades y 
los fondos que poseen los rivales de los huzíes. Dirección: Yemen. Lugar 
de nacimiento: Al Safrah, provincia de Sa'dah, Yemen. Nacionalidad: ye­
mení. Número de pasaporte: a) 05274639 (Yemen), expedido el 7.10.2013 
(fecha de caducidad: 7.10.2019); b) 00481779 (Yemen), expedido 
el 9.12.2000 (fecha de caducidad: 9.12.2006). Número de documento na­
cional de identidad: a) 1388114 (Yemen); b) 10010057512 (Yemen). Otros 
datos: Como «viceministro de Defensa encargado de la Logística» de los 
huzíes, ayudó a estos a adquirir armas de contrabando. Como «custodio 
judicial», está directamente involucrado en la apropiación generalizada e 
ilegal de activos y entidades que eran propiedad de particulares que habían 
sido detenidos por los huzíes u obligados a refugiarse fuera de Yemen. 
Descripción física: color de ojos: marrón; cabello: gris; tez: media; comple­
xión: delgada; altura (pies/pulgadas): se desconoce; peso (libras): se desco­
noce; y clan: miembro de la confederación tribal Hashid. Fotografía disponi­
ble para su inclusión en el enlace de la Notificación Especial de Interpol y el 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Enlace de la Notificación 
Especial de Interpol y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas: 
https://www.interpol.int/es/Como-trabajamos/Notificaciones/Ver-las-notifica­
ciones-especiales-de-INTERPOL-y-el-CSNU-sobre-personas Fecha de inclu­
sión en la lista por las Naciones Unidas: 9.11.2021. 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra g), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 2140 publica 
una descripción resumida de los motivos para la inclusión de personas, 
grupos, empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 

Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
9 de noviembre de 2021. 

Saleh Mesfer Saleh Al Shaer fue incluido en la lista el 9 de noviembre 
de 2021, de conformidad con los apartados 11 y 15 de la resolución 2140 
(2014) y el apartado 14 de la resolución 2216 (2015), por cumplir los 
criterios de inclusión establecidos en los apartados 17 y 18, letra c), de la 
resolución 2140 (2014). 

Saleh Mesfer Saleh Al Shaer ha participado en actos que amenazan la paz, la 
seguridad y la estabilidad de Yemen y les ha prestado apoyo, entre otras 
cosas dirigiendo actos que violan las disposiciones aplicables del Derecho 
internacional humanitario en Yemen. 

Información adicional: 

En referencia a la justificación de la propuesta del Grupo de Expertos de las 
Naciones Unidas con fecha 28 de agosto de 2019, Saleh Mesfer Saleh Al 
Shaer ha participado en actos que amenazan la paz, la seguridad y la esta­
bilidad de Yemen, cumpliendo así los criterios para la inclusión establecidos 
en el apartado 17 de la resolución 2140 (2014). Como viceministro de 
Defensa encargado de la Logística de los huzíes, Saleh Mesfer Saleh Al 
Shaer ayudó a estos a adquirir armas de contrabando. También ha sido 
incluido en la lista por estar involucrado directamente, desde principios 
de 2018, en su calidad de «custodio judicial», en la apropiación generalizada 
e ilegal de activos y entidades que eran propiedad de particulares que habían 
sido detenidos por los huzíes u obligados a refugiarse fuera de Yemen, lo 
cual viola el Derecho internacional humanitario. Al Shaer se ha servido de su 
autoridad y de una red basada en Saná integrada por sus familiares, un 
tribunal penal especial, la oficina nacional de seguridad, el banco central, 
los servicios de secretaría del Ministerio de Comercio e Industria de Yemen 
y algunos bancos privados para despojar arbitrariamente de su patrimonio a 
determinados particulares y entidades sin el debido proceso judicial ni la 
posibilidad de reparación. 

8. Muhammad Abd Al-Karim Al-Ghamari [alias: a) Mohammad Al-Ghamari] 

Nombre en la grafía original: میركلادبعدمحميرامغلا 

▼M8
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Cargo o grado: general de división, jefe de Estado Mayor de los huzíes. 
Dirección: Yemen. Fecha de nacimiento: a) 1979; b) 1984. Lugar de 
nacimiento: Izla Dhaen, distrito de Wahha, provincia de Hayya, Yemen. 
Nacionalidad: yemení. Otros datos: En calidad de jefe de Estado Mayor 
de los huzíes, se ocupa de liderar la orquestación de los esfuerzos militares 
huzíes que amenazan directamente la paz, la seguridad y la estabilidad de 
Yemen, en particular en Marib, así como de los ataques transfronterizos 
contra Arabia Saudí. Fotografía disponible para su inclusión en la Notifica­
ción Especial de Interpol y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. 
Enlace de la Notificación Especial de Interpol y el Consejo de Seguridad de 
las Naciones Unidas: https://www.interpol.int/es/Como-trabajamos/Notifica­
ciones/Ver-las-notificaciones-especiales-de-INTERPOL-y-el-CSNU-sobre- 
personas Fecha de inclusión en la lista por las Naciones Unidas: 
9.11.2021. 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra g), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 2140 publica 
una descripción resumida de los motivos para la inclusión de personas, 
grupos, empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 

Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
9 de noviembre de 2021. 

Muhammad Abd Al-Karim Al-Ghamari fue incluido en la lista el 9 de noviem­
bre de 2021, de conformidad con los apartados 11 y 15 de la resolución 
2140 (2014) y el apartado 14 de la resolución 2216 (2015), por cumplir los 
criterios de inclusión establecidos en el apartado 17 de la resolución 2140 
(2014). 

Muhammad Abd Al-Karim Al-Ghamari ha participado en actos que amena­
zan la paz, la seguridad y la estabilidad de Yemen y les ha prestado apoyo. 

Información adicional: 

Al-Ghamari ha sido incluido en la lista por su participación y liderazgo en 
campañas militares huzíes que amenazan la paz, la seguridad y la estabilidad 
de Yemen, razón por la cual cumple los criterios de designación expuestos 
en el apartado 17 de la resolución 2140 (2014). Al-Ghamari, en calidad de 
jefe de Estado Mayor de los huzíes, se ocupa de liderar la orquestación de 
los esfuerzos militares huzíes que amenazan directamente la paz, la seguridad 
y la estabilidad de Yemen, así como de los ataques transfronterizos contra 
Arabia Saudí. Recientemente, se encargó de la ofensiva huzí a gran escala 
contra el territorio de la provincia de Marib controlado por el Gobierno de 
Yemen. Dicha ofensiva está agravando la crisis humanitaria del país, ya que 
pone en riesgo de ser nuevamente desplazados a aproximadamente un millón 
de desplazados internos vulnerables, ha causado la muerte de civiles y está 
provocando el recrudecimiento del conflicto en general. 

— Perfil en Al Estiklal (en inglés): «Muhammad Al-Ghamari; el líder huzí 
que trasladó a Yemen la experiencia de los Guardianes de la Revolución 
Islámica iraníes» (https://www.alestiklal.net/en/view/8824/muhammad-al- 
ghamari-the-houthi-leader-who-conveyed-the-iranian-revolutionary- 
guards-experience-to-yemen) [consultado el 19.10.2021]. 

— Al Mashhad al-Yemeni (en árabe): «El líder de la insurgencia Al-Huthi 
nombra a un destacado comandante para liderar los combates en Al- 
Hudayda» (https://www.almashhad-alyemeni.com/print~136875) [consul­
tado el 19.10.2021]. 

▼M8
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— Al Mashhad al-Yemeni (en árabe): informe en árabe sobre el nombra­
miento de Al-Ghamari como «comandante en jefe» en Marib (https:// 
www.almashhad-alyemeni.com/195498) [consultado el 19.10.2021]. 

— Al Manar TV (en inglés): «El jefe de Estado Mayor de Yemen, prepa­
rado para una guerra a largo plazo con los Estados de la coalición 
liderada por Arabia Saudí» (http://english.manartv.com.lb/842052) [con­
sultado el 19.10.2021]. 

— Al Marjie (en árabe): perfil de Al-Ghamari (https://www.almarjie- 
paris.com/1479) [consultado el 19.10.2021]. 

— Al Jazeera (en inglés): «Los huzíes afirman que atacaron objetivos de 
Aramco y Patriot en Arabia Saudí» (https://www.aljazeera.com/news/ 
2021/4/15/yemens-houthis-say-attacked-aramco-patriot-targets-in-jazan) 
[consultado el 19.10.2021]. 

— Human Rights Watch (en inglés): «Las minas terrestres huzíes matan a 
civiles y bloquean la ayuda» (https://www.hrw.org/news/2019/ 
04/22/yemen-houthi-landmines-kill-civilians-block-aid) [consultado el 
19.10.2021]. 

— La guerra de los misiles en Yemen: informe del Centro de Estudios 
Estratégicos e Internacionales (en inglés) (https://www.csis.org/analysis/ 
missile-war-yemen-1) [consultado el 19.10.2021]. 

— Las fuerzas huzíes utilizaron minas y AEI contra la costa oeste de Ye­
men: informe de Conflict Armament Research (en inglés) (https:// 
www.conflictarm.com/dispatches/mines-and-ieds-employed-by-houthi- 
forces-on-yemens-west-coast/) [consultado el 19.10.2021]. 

9. Yusuf Al-Madani 

Nombre en la grafía original: ينادملافسوی 

Rango: general de división. Cargo o grado: comandante de la Quinta Región 
Militar de los Huzíes. Dirección: Yemen. Fecha de nacimiento: 1977. Lugar 
de nacimiento: Dirección de Muhatta, provincia de Hayya, Yemen. Nacio­
nalidad: yemení. Otros datos: Como destacado líder de las fuerzas huzíes y 
comandante de las fuerzas en Al-Hudayda, Hayya, Al-Mahwit y Rayma (Ye­
men), amenaza la paz, la seguridad y la estabilidad de Yemen. En 2021, Al- 
Madani estaba asignado a la ofensiva contra Marib. Fotografía disponible para 
su inclusión en el enlace de la Notificación Especial de Interpol y el Consejo 
de Seguridad de las Naciones Unidas. Enlace de la Notificación Especial de 
Interpol y el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas: https://www. 
interpol.int/es/Como-trabajamos/Notificaciones/Ver-las-notificaciones- 
especiales-de-INTERPOL-y-el-CSNU-sobre-personas Fecha de inclusión en 
la lista por las Naciones Unidas: 9.11.2021. 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra g), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolución 2140 publica 
una descripción resumida de los motivos para la inclusión de personas, 
grupos, empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 

Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
9 de noviembre de 2021. 

Yusuf Al-Madani fue incluido en la lista el 9 de noviembre de 2021, de 
conformidad con los apartados 11 y 15 de la resolución 2140 (2014) y el 
apartado 14 de la resolución 2216 (2015), por cumplir los criterios de in­
clusión establecidos en el apartado 17 de la resolución 2140 (2014). 
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Yusuf Al-Madani ha participado en actos que amenazan la paz, la seguridad 
y la estabilidad de Yemen y les ha prestado apoyo. 

Información adicional: 

Al-Madani ha sido incluido en la lista por su participación y liderazgo en 
campañas militares huzíes que amenazan la paz, la seguridad y la estabilidad 
de Yemen, razón por la cual cumple los criterios de designación expuestos 
en el apartado 17 de la resolución 2140 (2014). Al-Madani es un destacado 
líder de las fuerzas huzíes y comandante de las fuerzas en Al-Hudayda, 
Hayya, Al-Mahwit y Rayma (Yemen). En 2021, Al-Madani estaba asignado 
a la ofensiva contra Marib. El reposicionamiento persistente de los huzíes y 
otras violaciones de las disposiciones de alto el fuego del Acuerdo sobre Al- 
Hudayda han desestabilizado una ciudad que es un lugar de tránsito funda­
mental para productos básicos humanitarios y comerciales esenciales. Ade­
más, se denuncian periódicamente ataques huzíes que afectan a la población 
civil y a la infraestructura civil de Al Hudayda y sus alrededores, los cuales 
agravan aún más la situación de los yemeníes cuyos niveles de necesidades 
humanitarias están entre los más elevados del país. 

— Al Masda (en árabe): «Los huzíes nombran a los Ministros de Defensa y 
del Interior en funciones miembros del Comité Supremo de Seguridad» 
(https://almasdaronline.com/article/67627) [consultado el 19.10.2021]. 

— Saba (en árabe): Según se ha informado, el líder del Consejo Político 
Supremo huzí visita una exposición de misiles de la Armada (https:// 
www.saba.ye/ar/news478675.htm) [consultado el 19.10.2021]. 

— Aden Al Hadath (en árabe): «Figura disidente afirma que Abd-al-Malik 
Al-Huthi tiene leucemia, e indica quién podría ser su sucesor» (https:// 
aden-alhadath.info/news/35501) [consultado el 19.10.2021]. 

— Cuenta de Twitter de Mohammad Ali al-Houthi: el 2 de febrero de 2018, 
Al Huthi publicó una fotografía de sí mismo con Yusuf Al-Madani. La 
traducción aproximada del mensaje publicado en Twitter sería «Sentado 
con el mártir viviente Abu Hussein ayer» (Abu Hussein es el apodo de 
Yusuf Al-Madani). 

— Al Jazeera (en inglés): «Grabaciones: Los líderes huzíes planificaron el 
asesinato del general» (https://www.aljazeera.com/news/2016/6/29/ 
recordings-houthi-leaders-planned-generals-killing) [consultado el 19.10. 
2021]. 

▼M10 
10. Mansur Al-Sa’adi 

Nombre en la grafía original: يداعسلاروصنم 

Cargo o grado: general de división, comandante huzí de las Fuerzas de 
Defensa Navales y Costeras de Yemen Fecha de nacimiento: 1988 Lugar 
de nacimiento: Yemen Alias de buena calidad: n/d. Alias de baja calidad: 
a) Mansoor Ahmed Al Saadi b) Mansur Ahmad al-Sa’adi c) Abu Sajjad 
Nacionalidad: yemení Número de pasaporte: n/d. Número de documento 
nacional de identidad: n/d. Dirección: Yemen Fecha de inclusión en la 
lista: 26 de septiembre de 2022 Otros datos: en calidad de Jefe de Estado 
Mayor de las Fuerzas Navales huzíes, ha planeado ataques mortíferos contra 
el transporte marítimo internacional en el mar Rojo y se ocupa de liderar los 
esfuerzos navales huzíes que amenazan directamente la paz, la seguridad y la 
estabilidad de Yemen. Descripción física: color de ojos: marrón; cabello: 
castaño; Enlace de la Notificación Especial de Interpol y el Consejo de 
Seguridad de las Naciones Unidas: https://www.interpol.int/es/Como- 
trabajamos/Notificaciones/Ver-las-notificaciones-especiales-de-INTERPOL-y- 
el-CSNU-sobre-personas 
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Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra h), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la Resolución 2140 publica 
una descripción resumida de los motivos para la inclusión de personas, 
grupos, empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 

Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
26 de septiembre de 2022. 

Mansur Al-Sa’adi fue incluido en la lista el 26 de septiembre de 2022, de 
conformidad con los apartados 11 y 15 de la Resolución 2140 (2014), por 
cumplir los criterios de inclusión establecidos en el apartado 17 de la Re­
solución 2140 (2014), en particular como se precisan en el apartado 19 de la 
Resolución 2216 (2015). 

Mansur Al-Sa’adi ha participado en actos que amenazan la paz, la seguridad 
y la estabilidad de Yemen y les ha prestado apoyo, entre otras cosas vulne­
rando el embargo de armas selectivo. 

Información adicional: 

Al-Sa’adi ha sido incluido en la lista por su participación y liderazgo en 
campañas navales huzíes que amenazan la paz, la seguridad y la estabilidad 
de Yemen, razón por la cual cumple los criterios de designación expuestos 
en el apartado 17 de la Resolución 2140 (2014). Como jefe de Estado Mayor 
de las Fuerzas Navales huzíes, Al-Sa’adi planeó ataques mortíferos contra 
buques de transporte marítimo internacional en el mar Rojo. Las fuerzas 
navales huzíes han diseminado en repetidas ocasiones minas marinas que, 
como han destacado las organizaciones internacionales de derechos humanos, 
suponen un riesgo para los buques mercantes, pesqueros y de ayuda huma­
nitaria. Al-Sa’adi también ha contribuido al contrabando de armas para los 
huzíes en Yemen, vulnerando así el embargo de armas selectivo establecido 
en el apartado 14 de la Resolución 2216 (2015). 

Verificación del papel militar activo: 

— Al-Sharea News (en árabe): «Los cerebros de los ataques huzíes» (https:// 
alsharaeanews.com/2021/03/08/54527/) [Consultado el 11.2.2022] 

3. («Mansour Al-Saadi y Ahmed Al-Hamzi, dos personajes misteriosos 
de la Fuerza Aérea y la Armada huzí, desempeñaron un papel funda­
mental en la guerra de Yemen, y ampliaron su influencia hasta ame­
nazar las tierras saudíes y la seguridad del mar Rojo»). 

(«Al-Saadi se esconde tras el apodo «Abu Sajjad», es conocido como 
el Emir del mar Rojo y es el principal responsable de la restructura­
ción de una fuerza de defensa naval y costera cuya misión es pertur­
bar los buques de guerra de la coalición y chantajear a la comunidad 
internacional con la amenaza de atacar las rutas marítimas») 

— Yemeni News Agency (SABA) (en árabe): «Qahim, Al-Mushki y Berry 
fueron informados de los daños causados por la agresión en los distritos 
de Al-Hodeidah» (https://www.saba.ye/ar/news3174373.htm) [Consul­
tado el 11.2.2022] 

(«También se les informó, junto a miembros del equipo nacional, el 
general de división Mansour al-Saadi y el general de división Muham­
mad al-Qadri, de la magnitud de la destrucción provocada en residencias 
de ciudadanos, escuelas, hospitales y edificios gubernamentales en la 
ciudad de al-Durayhimi. Distrito de Al-Jah en el distrito de Bait Al- 
Faqih.») 
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— Asharq al-Awsat (en inglés): «La muerte de mandos superiores deja 
desorganizados a los huzíes» (https://english.aawsat.com/home/article/ 
1246521/death-senior-commanders-leaves-houthis-disarray) [Consultado 
el 11.2.2022] 

(El artículo identifica a al-Saadi como «alto dirigente», pero anuncia 
erróneamente su muerte. También afirma que al-Saadi es responsable 
de supervisar el contrabando de armas en toda la costa yemení). 

— 26 September News (en árabe): «La Armada celebra la Revolución 
del 21 de septiembre» (https://www.26sep.net/index.php/newspaper/ 
26topstory/24381-21-8) [Consultado el 11.2.2022] 

(«Al acto asistió el jefe de Estado Mayor de las Fuerzas Navales, Man­
sour Al Saadi.») 

11. Motlaq Amer Al-Marrani 

Nombre en la grafía original: ينارملارماعقلطم 

Cargo o grado: (antiguo) jefe adjunto de la oficina nacional de seguridad 
huzí (agencia de inteligencia) Fecha de nacimiento: 1.1.1984 Lugar de 
nacimiento: Al-Jawf, Yemen Alias de buena calidad: a) Mutlaq Ali Aamer 
Al Marrani b) Abu Emad Alias de baja calidad: n/d. Nacionalidad: yemení 
Número de pasaporte: n/d. Número de documento nacional de identidad: 
n/d. Dirección: Yemen Fecha de inclusión en la lista: 26 de septiembre 
de 2022 Otros datos: antiguo jefe adjunto de la oficina nacional de segu­
ridad huzí, supervisó a los detenidos de la oficina nacional de seguridad que 
fueron sometidos a torturas y otros maltratos durante su detención; planificó 
y dirigió detenciones ilegales, la detención de trabajadores humanitarios y el 
desvío ilícito de asistencia humanitaria, vulnerando así el Derecho interna­
cional humanitario. Descripción física: color de ojos: marrón; cabello: cas­
taño; Enlace de la Notificación Especial de Interpol y el Consejo de Segu­
ridad de las Naciones Unidas: https://www.interpol.int/es/Como-trabajamos/ 
Notificaciones/Ver-las-notificaciones-especiales-de-INTERPOL-y-el-CSNU- 
sobre-personas 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra h), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la Resolución 2140 publica 
una descripción resumida de los motivos para la inclusión de personas, 
grupos, empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 

Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
26 de septiembre de 2022. 

Motlaq Amer Al-Marrani fue incluido en la lista el 26 de septiembre de 2022, 
de conformidad con los apartados 11 y 15 de la Resolución 2140 (2014), por 
cumplir los criterios de inclusión establecidos en el apartado 17 de la Re­
solución 2140 (2014), en particular como se describen en el apartado 19 de 
la Resolución 2216 (2015), así como el apartado 18, letra c) de la Resolu­
ción 2140. 

Motlaq Amer Al-Marrani ha participado en actos que amenazan la paz, la 
seguridad y la estabilidad de Yemen, en particular en violaciones de las 
disposiciones aplicables del Derecho internacional humanitario, abusos de 
los derechos humanos y obstrucción de la asistencia humanitaria en Yemen. 

Información adicional: 
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Al-Marrani ha sido incluido en la lista por orquestar actos ilícitos de tortura 
y detención que amenazan la paz, la seguridad y la estabilidad de Yemen, 
entre los que figuran actos que violan las disposiciones aplicables del Dere­
cho internacional humanitario y que han dado lugar a la obstrucción del 
acceso a la asistencia humanitaria en Yemen, razón por la cual cumple los 
criterios de designación expuestos en el apartado 17 de la Resolución 2140 
(2014), tal como se precisan en el apartado 19 de la Resolución 2216 (2015), 
así como en el apartado 18, letra c), de la Resolución 2140. 

En su calidad de jefe adjunto de la oficina nacional de seguridad huzí, Al- 
Marrani dirigió el arresto, la detención y el maltrato de trabajadores huma­
nitarios y otras personas que trabajan en la asistencia humanitaria, y también 
se considera que ha abusado de su autoridad e influencia en el acceso a la 
asistencia humanitaria como medio para generar beneficios personales. El 
Grupo de Expertos sobre Yemen documentó estas actividades en su informe 
final de 2018 (véase S/2018/594, apartado 193). 

Como ha documentado el Grupo de Expertos sobre Yemen, Al-Marrani 
supervisó a los detenidos de la oficina nacional de seguridad que, según 
informes recibidos, fueron sometidos a torturas y otros maltratos durante 
su detención. También orquestó la extorsión, la intimidación y la detención 
ilegal de directivos de empresas y directores de bancos, con la amenaza de 
acusarlos de colaboración y espionaje para el enemigo a menos que cum­
plieran las órdenes de los custodios judiciales. 

Verificación del papel en las violaciones de los derechos humanos: 

— Informe de Human Rights Watch (en inglés): «Yemen: Toma de rehenes 
por los huzíes» (https://www.hrw.org/news/2018/09/25/yemen-houthi- 
hostage-taking#) [Consultado el 11.2.2022] 

4. 

— Al Ain News (en árabe): «Amer Al-Marrani. El hombre de las «misiones 
negras» de los huzíes» (https://al-ain.com/article/amer-marani-yemen) 
[Consultado el 11.2.22] 

(«En cuanto al cuarto hermano, la milicia huzí concede a Mutlaq Al- 
Marrani el rango de general de brigada y el apodo de Abu Emad. Sus 
actividades terroristas se han convertido en una fuente de preocupación 
internacional, ya que es uno de los líderes más peligrosos del servicio de 
inteligencia implicado en la flagrante perturbación de las vidas de los 
yemeníes»). 

— Al Marjie (en árabe): «Abu Imad Al-Marani: un dirigente huzí encargado 
de reclutar mujeres y de saquear los fondos de ayuda» (https://www. 
almarjie-paris.com/15182) [Consultado el 11.2.22] 

(«También confirmó que se encargaba de reclutar a mujeres jóvenes y de 
captarlas para que trabajaran para los huzíes, y añadió que las estaba 
«forzando a grabar vídeos obscenos para luego presionarlas y chantajear­
las, y a continuación asignarlas». Mediante el arresto del personal y los 
funcionarios de algunas organizaciones, posteriormente podía imponer 
determinadas condiciones a esas organizaciones. Reveló que Al-Marrani 
reclutó a docenas de chicas, aprovechándose de su necesidad de dinero, y 
las envió para tentar a sus rivales»). 
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— Al Arabiya (en árabe): «Detalles «aterradores» sobre los dirigentes huzíes 
afectados por las sanciones de los Estados Unidos» نع"ةبعرم"لیصافت 

 [Consultado el 11.2.2022] ((alarabiya.net) ( ةیكریمأتابوقعاھتلاطةیثوحتادایق

(«Al-Marrani también estuvo implicado en delitos de violaciones graves 
de los derechos y de torturas de personas secuestradas, entre ellos los que 
figuran en las revelaciones de la activista y antigua detenida yemení, 
Samira Al-Houri, sobre delitos morales y financieros y su papel en la 
captación de personalidades políticas y tribales, en las que subraya que 
Al-Marani se encargaba de reclutar a chicas para espiar las actividades de 
las organizaciones internacionales y del personal de las Naciones Unidas. 
Además, supuestamente impone tributos a estas organizaciones y com­
parte ingentes cantidades de dinero, estimadas en millones de dólares, 
con algunos de sus empleados, que temen su brutalidad y sus amena­
zas»). 

— Al-Mashhad al-Araby (en árabe): «Chantaje a los huzíes en organizacio­
nes de ayuda: ¿qué hicieron las milicias?» (https://almashhadalaraby.com/ 
news/133104) [Consultado el 11.2.2022] 

Los comunicados de prensa sobre los cambios en la lista de sanciones del 
Comité pueden consultarse en la sección «comunicados de prensa» del 
sitio web del Comité, en la siguiente dirección: 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/2140/press-releases 

La versión actualizada de la lista de sanciones del Comité, disponible en 
formato HTML, PDF y XML, puede consultarse en la siguiente direc­
ción: 

https://www.un.org/securitycouncil/es/sanctions/2140/materials 

— La lista consolidada del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
también se actualiza a raíz de todos los cambios introducidos en la lista 
de sanciones del Comité y puede consultarse en la siguiente dirección: 
https://www.un.org/securitycouncil/es/content/un-sc-consolidated-list 

▼M11 
12. Ahmad Al-Hamzi 

Nombre en la grafía original: يزمحلادمحأ 

Cargo o grado: general de división, comandante de la Fuerza Aérea y las 
Fuerzas de Defensa Aérea huzíes Fecha de nacimiento: 1985 Lugar de 
nacimiento: Saná, Yemen Alias de buena calidad: n/d Alias de baja cali­
dad: a) Ahmad 'Ali al-Hamzi b) Ahmad 'Ali Ahsan al-Hamzi c) Ahmed Ali al- 
Hamzi d) Muti al-Hamzi Nacionalidad: yemení Número de pasaporte: n/d. 
Número de documento nacional de identidad: n/d. Dirección: Yemen Fe­
cha de inclusión en la lista: 4 de octubre de 2022 Otros datos: Ahmad al- 
Hamzi, comandante de la Fuerza Aérea y las Fuerzas de Defensa Aérea huzíes, 
así como de su programa de vehículos aéreos no tripulados, desempeña un 
papel destacado en los esfuerzos militares huzíes que amenazan directamente 
la paz, la seguridad y la estabilidad de Yemen. Descripción física: color de 
ojos: marrón; cabello: castaño. Enlace de la Notificación Especial de Interpol y 
el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas: https://www.interpol.int/ 
es/Como-trabajamos/Notificaciones/Ver-las-notificaciones-especiales-de- 
INTERPOL-y-el-CSNU-sobre-personas 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclu­
sión en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

De conformidad con la sección 5, letra h), de sus directrices, el Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la Resolución 2140 publica 
una versión resumida de los motivos para la inclusión de personas, grupos, 
empresas y entidades incluidos en su lista de sanciones. 
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Fecha de publicación de la descripción resumida en el sitio web del Comité: 
4 de octubre de 2022. 

Ahmad Al-Hamzi fue incluido en la lista el 4 de octubre de 2022, de 
conformidad con los apartados 11 y 15 de la Resolución 2140 (2014), por 
cumplir los criterios de inclusión establecidos en el apartado 17 de la Re­
solución 2140 (2014), en particular como se precisan en el apartado 19 de la 
Resolución 2216 (2015). 

Ahmad Al-Hamzi ha participado en actos que amenazan la paz, la seguridad 
y la estabilidad de Yemen y les ha prestado apoyo, entre otras cosas vulne­
rando el embargo de armas selectivo. 

Información adicional: 

En su cargo de comandante de la Fuerza Aérea y las Fuerzas de Defensa 
Aérea huzíes, así como de su programa de vehículos aéreos no tripulados, 
Al-Hamzi adquirió armas para utilizarlas en la guerra civil de Yemen, lo que 
contraviene el embargo de armas selectivo que se establece en el apartado 14 
de la Resolución 2216 (2015). Fuerzas militares huzíes bajo el mando del 
general de división Al-Hamzi han llevado a cabo ataques selectivos con 
vehículos aéreos no tripulados. Al-Hamzi es responsable de la organización 
de ataques de las fuerzas huzíes que han afectado a la población civil 
yemení, a las naciones fronterizas y a buques comerciales en aguas interna­
cionales. 

Verificación del papel militar activo: 

— Al-Sharea News (en árabe) - «Los cerebros de los ataques huzíes» 

(https://alsharaeanews.com/2021/03/08/54527/) [Consultado el 11.2.2022] 

(«Mansour Al-Saadi y Ahmed Al-Hamzi, dos personajes misteriosos de 
la Fuerza Aérea y la Armada huzí, desempeñaron un papel fundamental 
en la guerra de Yemen, y ampliaron su influencia hasta amenazar las 
tierras saudíes y la seguridad del mar Rojo.») 

▼M9 
ENTIDADES 

1. LOS HUZÍES ( 1 ) (alias: a) ANSARALLAH; b) ANSAR ALLAH; c) PAR­
TISANS OF GOD [Guerrilleros de Dios]; d) SUPPORTERS OF GOD [Par­
tidarios de Dios]). 

Información: Los huzíes han participado en actos que amenazan la paz, la 
seguridad y la estabilidad de Yemen. 

Fecha de inclusión en la lista por las Naciones Unidas: 24.2.2022. 

Información adicional procedente del resumen de los motivos de inclusión 
en la lista proporcionado por el Comité de Sanciones: 

Los huzíes han participado en ataques contra civiles e infraestructuras civiles 
en Yemen, han aplicado una política de violencia sexual y represión contra 
mujeres activas en política y contra mujeres que ejercen una profesión, han 
participado en el reclutamiento y la utilización de niños, han incitado a la 
violencia contra determinados grupos, en particular por motivos de religión y 
nacionalidad, y han utilizado indiscriminadamente minas terrestres y artefactos 
explosivos improvisados en la costa occidental de Yemen. Los huzíes también 
han obstaculizado el suministro de asistencia humanitaria a Yemen o el acceso 
a esa asistencia humanitaria o su distribución en Yemen. 

▼M11 
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Los huzíes han perpetrado ataques contra el transporte marítimo comercial en 
el mar Rojo utilizando artefactos explosivos acuáticos improvisados y minas 
marinas. 

Los huzíes también han perpetrado constantes atentados terroristas transfron­
terizos contra civiles e infraestructuras civiles en el Reino de Arabia Saudí y 
los Emiratos Árabes Unidos y han amenazado con atacar intencionadamente 
objetivos civiles. 

▼M9
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